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НА человек беспо­
койной души. И 
всегда была такой. 
С тех самых пор. 
как о ней впервые 
заговорили. С са­

мого начала возникли не­
ожиданности, творческие ви­
ражи, ломающие устойчи­
вость наших зрительских 
ощущений. Теперь, когда ог­
лядываешься назад, понима­
ешь, что дело здесь не толь­
ко в многогранности даро­
вания артистки — качест­
ве, целиком принадлежащем 
ее творчеству,— но и в 
самой ее натуре, в ее ду­
шевном складе.

Лебедь Майи Плисец­
кой— первое яркое впечат­
ление, рожденное ее искус­
ством. «Лебединая» линия ее 

I танца и сегодня хранит для 
| нас тайну, частицу чуда. 
I Чувство нереальности возни- 
! кает каждый раз, когда ру­
ки балерины нежно и власт­
но начинают свой танце­
вальный рассказ, когда в 
бесконечном потоке струя­
щихся движений рождается 
образ величавой, ускользаю­
щей красоты. Руки-волны, 
руки-струи — они стали 
поэтическим образом твор­
чества Майи Плисецкой...

Белый лебедь — не просто 
! фантастический персонаж 
волшебной сказки. «Лебеди­
ное озеро» — это поэма о 
добре, о красоте человече­
ской, об извечной борьбе за 
их жизнь, за их победу.

Кажется, с детства Майя 
Плисецкая готовилась к 
своим лебединым танцам. 
Еще будучи ученицей балет­
ной школы, она вышла на 
сцену Большого театра Сою­
за ССР в шестерке малень­
ких лебедей, потом ее виде­
ли в вальсе трех лебедей, на 
эстраде она исполнила «Уми­
рающего лебедя» Сен-Санса, 
и, наконец, она — Одетта, 
королева лебедей. Одетта — 
Одиллия, единая в двух ли­
цах героиня балета Петра 
Ильича Чайновского.

С Лебедем Плисецкой в 
наш балет пришло новое по­
нимание пластической красо­
ты танца — оно как бы обре­
ло новое измерение.

( Танец Плисецкой—это му­
зыка линий, музыка поз, 
танцевального рисунка. Всем 
существом своим балерина 
чутко вторит тончайшим ме­
лодическим акцентам, как 
голосом, выпевает песнь 
скрипок и виолончелей.

Белый лебедь Плисецкой 
сегодня знаком всем, и труд­
но представить себе, что в 
балете его когда-то не было. 
Что когда-то в первый раз 
Одетта замерла в арабеске 
так, как теперь вслед за 
Плисецкой замирают другие 
исполнительницы: руки гор­
до отброшены назад, засты­
ли в широком, парящем взма­
хе, голова запрокинута, веки 
сомкнуты, и вся фигура на 
миг оцепенела в торжест­
венной и скорбной неподвиж­
ности. Этой, собственного 
сочинения, позой танцовщи­
ца венчает свой дуэт с прин­
цем, вписывая новый штрих 
в старый классический 
текст балета.

Беспокойная и дерзкая 
страсть к сотворчеству овла­
дела ею давно, и теперь уже 
не пересчитать всех деталей, 
нюансов, движений, введен­
ных ею в канонические тек­
сты балетов. Они есть и в 
«Дон Кихоте», и в «Валь­
пургиевой ночи», и в «Рай­
монде»... В «Лебеде» Сен- 
Санса Плисецкая, продол­
жив тему «Лебединого озе­
ра», снова слагает собствен­
ный финал: вскинутая над 
головой кисть руки посыла­
ет последний зов жизни — 
этот пластический всплеск 
гармонично и страстно завер­
шает лебединую песнь.

Способность танцевальным 
движением, позой, жестом 
вводить в партию значитель­
ные, интересные новшест­
ва — часть артистической 
натуры Плисецкой, личности 
смелой, деятельной. Увидеть 
старый, всем известный ба­
летный образ совсем свежим 
глазом, предложить иное, 
нетрадиционное его исполне­
ние, создать новую интерпре­
тацию роли — но ведь это 
совсем не просто,— привыч­
ное явление в балете весьма 
живуче.

О Майе Плисецкой в са­
мые первые ее сезоны сло­
жилось представление, как о 
лирической танцовщице. И ей 
немалых трудов стоило до­
биться исполнения «Лебеди­
ного озера»: в ее Одиллию 
никто не верил. «Ну, какая 
ты обольстительница?» — го­
ворил ей главный балетмей­
стер. Но все-таки разрешил 
дебют. И вот ее Одиллия 
много лет соперничает с ее 
Одеттой. Позже один зару­
бежный критик воскликнет: 
«Она парит и ранит!».

Демон зла у Майи Пли­
сецкой столь же танцевально 
красив, как благородный Бе­

лый лебедь. Одиллия Пли­
сецкой — многогранный об­
раз, он создан не одной кра­
ской блестящего, экспрес­
сивного танца. Ее Одил­
лия—талантливая актриса, 
она заманивает принца в 
ловушку, имитируя свое 
сходство с Одеттой не толь­
ко лицом, но и танцем. В 
адажио ее руки обретают 
мягкую певучесть, властную 
нежность. Когда возникает 
опасность разоблачения, 
Одиллия, совсем как Лебедь, 
припадает к земле, совсем как 
у Лебедя, ее руки источают 
поток струящихся движений. 
А дальше она завораживает 
принца танцевальным кре­
щендо: мчится, взлетает
стрелой, кружит дьявольски­
ми спиралями и, наконец, 
поразив цель — сердце, исче­
зает...

Казалось бы, все просто 
должно сложиться в жизни 
танцовщицы, с одинаковым 
успехом выступившей в пар­
тии лирической и партии 
бравурной. Однако новую 
роль — Китри — снова при­
шлось брать штурмом. Геро­
иня балета «Дон Кихот» 
благодаря исполнительской 
традиции многим виделась 
этакой звонкой пружинкой, 
маленькой, быстрой, юркой. 
А у Плисецкой — широта, 
размах танцевального движе­
ния, удлиненные пропорции 
тела. Сейчас кажется стран­
ным, но на ее дебют неве­
рующих собралось множест­
во. А потом Китри стали на­
зывать ее коронной ролью. 
И до, сих пор так кое-кто 
считает. (Впрочем, такие по­
нятия, как «лучшая роль», 
«коронный балет», относить 
к Плисецкой не следует, ба­
лерина очень любит опровер­
гать их своей новой работой).

Сегодня трудно принять 
иное понимание танцев ге­
роини «Дон Кихота», нежели 
то, что предложила Майя 
Плисецкая, нельзя предста­
вить себе, что Китри и Дуль­
синея — это разные женщи­
ны: одна из сна, другая из 
пестрой городской толпы. 
У Плисецкой это одно лицо, 
и в шаловливых, виртуозных 
танцах Китри всегда живет 
второй, чуть загадочный, 
романтический план, выде­
ляющий ее из людской массы 
и придающий каждому ее 
движению свободную широ- 
ту_ дыхания, особую окры- 
ленность. Мечта о Дуль­
синее коснулась Китри, и 
потому так победен ее лику­
ющий, гордый танец.

В этой партии, пожалуй, 
исчерпала себя до дна . сти­
хия танца радости, ослепи­
тельных солнечных красок. 
А рядом в творчестве Пли­
сецкой были Раймонда и Вак­
ханка, Аврора и Лаурен- 
сия, была пушкинская Заре­
ма. Возможно, это ее «ле­
тучая тень» предсказала 
трагические образы будуще­
го — причудливую женщи­
ну-ящерку из «Каменного

Наталия АРКИНА
цветка», несчастную царицу 
Мехменэ из древней восточ­
ной легенды. Вспомним: гиб­
кие руки танцовщицы плетут 
изощренный танцевальный 
узор, тело прогибается чер­
ными дугами, взмывает над 
головой юноши, камнем па­
дает на землю — танец люб­
ви и отчаяния, дуэт Мехме- 
нэ-Бану и Ферхада из бале­
та «Легенда о любви» Ари­
фа Меликова, поставленно­
го хореографом Юрием Гри­
горовичем.

...Таинственным огнем 
сверкнули русалочьи гла­
за — зеленая ящерка вы­
скользнула из расщелины 
скалы, в руках вкрадчи­
вая мягкость, гибкая цеп­
кость, танец ее прихотлив и 
изменчив, как изменчива ду­
ша сказочной Хозяйки Мед­
ной горы, героини «Камен- 
ндго цветка» С. Прокофьева.

И в каждой роли Плисец­
кая обнаруживает дар тво­
рить танцем образ. Балет — 
могучее искусство, такой вы­
вод делаешь всякий раз, ко­
гда видишь ее на сцене.

Шли годы, а спор артист­
ки о праве нарушать привыч­
ное продолжался. Почему в 
балете так любят- устанавли­
вать границы, канонизировать 
формы, возводить единичное 
в ранг единственно возмож­
ного? Со временем Майя 
Плисецкая привыкла к мыс­
ли о том, что путь ко мно­
гим ролям у нее начинается 
с преодоления психологиче­
ских барьеров. Убедить всех 
в своей правоте сначала в 
репетиционном зале, потом 
со сцены — таков путь к 
зрителю ее Джульетты и 
других, более поздних пар­
тий. И это в известной мере 
сформировало ее характер, 
утвердило сегодняшнюю ве­
ру в то. что трудности, твор­
ческое борение — ее судьба, 
что от этого никуда не уй­
дешь, что каждая интерес­
ная роль — это драматургия 
завоевания новой высоты, где 
на карту ставятся все прош­
лые завоевания, все прош­
лые успехи. Значит, нужно 
быть не просто решитель­
ной — нужно быть отваж­
ной!

Наряду с этими индивиду­
альными сложностями
жизнь балерины наполняют 
трудности, общие для людей 
ее профессии. Балетное ис­
кусство — это и творчество, 
это и огромный физический 
труд, порой тяжкий груз, 
бремя отказа от радостей 
повседневных, житейских, 
человеческих. Балетный те­
атр — не только спектакли 
и репетиции, это еще и еже­
дневный тренаж, «семь по­
тов» школьного урока, это 
подготовка к гастролям и 
сами гастроли с их во мно­
го раз увеличенными на­
грузками, это довольно уто­
мительная процедура при­
мерки костюмов (они часто 
обновляются, ибо быстро из­
нашиваются, а еще быстрее 

изнашиваются балетные туф­
ли — две пары за одно «Ле­
бединое озеро»). Балет — 
это жестокий режим питания 
и, к сожалению, это еще и 
производственные болезни и 
спортивные травмы. Но ба­
лет —- это и жизнь в мире 
музыки и поэзии, жизнь в 
мире Чайковского, Баха, Би­
зе, Прокофьева...

Когда Майя Плисецкая 
перетанцевала весь балетный 
репертуар, встал вопрос: 
что делать дальше? Ведь 
многие большие балерины 
так и упіли со сцены, не 
дождавшись для себя совер­
шенно новых, своих «соб­
ственных» ролей. В такие 
беспокойные дни большие ху­
дожники балета обычно об­
ращаются к большим писате­
лям, к большим музыкантам.

Первая мысль была — 
«Кармен». Вторая — «Анна 
І^а ренина».

Музыкальную транскрип­
цию партитуры Жоржа Бизе 
написал Родион Щедрин, хо­
реографом стал кубинский 
балетмейстер Альберто Алон- 
сб. Так родилась «Кармен- 
сюита», балет, созданный 
специально для Майи Пли­
сецкой.

Авторы спектакля и тан­
цовщица -освободили образ 
Кармен от шаблонов и штам­
пов «Кармен» оперной сце­
ны. Не звезда и примадон­
на, а «чертова девка», «кол­
дунья» из банды контрабан­
дистов, с табачной фабрики, 
с площади Севильи или еще 
невесть откуда взявшаяся, 
обрушилась. на беднягу 
солдатика, на красавчика то­
реро, на всю толпу, безликую 
и бездушную, пришедшую на 
бой быков. Она одна среди 
всех — живая, яркая лич­
ность, неповторимая, никому 
не подвластная, неистовая, 
как стихия, а потому обре­
ченная. В этом спектакле 
Плисецкая и постановщик 
балета заявляют: жизнь Кар­
мен >— битва, поединок, смер­
тельная схватка. Это испан­
ская, коррида, с ее трагиче­
ским азартом, фатальной дра­
матургией, коррида, в кото­
рой Кармен суждено про­
жить короткие, но пронзи­
тельные мгновения, обжечь 
всех своим огнем и самой 
сгореть дотла. Она гибнет, 
Наткнувшись на нож Хосе, и, 
умирая, улыбается чему-то 
своему,, сокровенному, тому, 
что сильнее смерти...

Трагическая тема овладе­
ла ею надолго. В свое время 
ей советовали подумать о ро­
ли шекспировской Клеопат­
ры, о чем-нибудь античном, о 
Федре, например. Она выбра­
ла Анну Каренину. Этот вы­
бор дерзость? Наивность? 
Замысел был доведен до 
воплощения в спектакле. 
Балет «Анна Каренина» на 
музыку Родиона Щедрина 
был поставлен самой Плисец­
кой. совместно с Наталией 
Рыженко и Виктором Смир- 
новым-Г оловановым.

«Анна Каренина» — это 
громко и страстно заявлен­
ная потребность Майи Пли­
сецкой сказать на языке сво­
его искусства о великой люб­
ви, о Женской душе — траги­
ческой и непонятой. Это 
фантазия на тему великого 
романа. В танце Плисецкой 
Живут многие трагические 
женские судьбы, и. может 
быть, Поэтому ее танец дра­
матичен с самого начала. С 
самых первых эпизодов бале­
та в позах, движениях арти­
стки, в ее глазах — предна­
чертанное™ судьбы, это из­
начальный мотив жизни об­
раза. Даже, когда Анна бес­
печна, когда ее душевное на­
строение — созерцательный 
покой, отсвет трагедии, ее 
приближение, «блеск зарниц» 
уже ощутимы. А дальше в 
Танцевальных монологах и 
диалогах спектакля Плисец­
кая открывает великое «под­
водное* течение жизни, обна­
жая внутренний, духовный 
мир человека.

В. каждом балете, в каж­
дой ройи, воплощая образ, 
характер, артистка укрупня­
ет в нем индивидуальное, 
конкретное, возводит их в 
степень поэтического обобще­
ния.

Искусство Плисецкой со­
брало воедино самые важные 
и яркие черты современного 
балетного театра и, в первую 
очередь, его способность с 
помощью обобщенных танце­
вальных образов решать 
серьезные, сложные темы. Ее 
танец сосредоточил в себе 
все крарки, все богатство и 
разнообразие классической 
хореографии. А сама Майя 
Плисецкая стала сегодня 
для зрителей разных стран 
мира собирательным образом 
классической танцовщицы, 
стала для них символом ба­
лета.

Фото корреспондента АПН 
В. Малышева.


